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Discover the profound and unflinching poetry of Anna Margolin in "Drunk From The Bitter Truth," a
pivotal volume in the SUNY Series Women Writers in Translation. These meticulously translated poems
offer a raw, intimate glimpse into a powerful female voice, exploring universal themes of life, emotion,
and societal observation with startling honesty. Essential reading for enthusiasts of international
literature, feminist scholarship, and deeply moving poetic expression.
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Drunk from the Bitter Truth

Themes of anxiety, loneliness, sexual tensions, and the search for intellectual and spiritual identity
appear in this bilingual volume of poetry, enhanced by a critical analysis and biographical study of the
poet, written in the 1920s.

Blooming Spaces

Debora Vogel (1900-1942) wrote inYiddish unlike anyone else.Yiddish, her fourth language after Polish,
Hebrew, and German, became the central vehicle for her modernist experiments in poetry and prose.
This ground-breaking collection presents the work of a strikingly original yet overlooked author, art
critic, and intellectual, and resituates Vogel as an important figure in the constellation of European
modernity. Vogel’'s astute observations on art, literature, and psychology in her essays, her bold prose
experiments inspired by photography and film, and Cubist poetry that both challenges and captivates
invite the reader on a journey of discovery—into the microcosm of the talented thinker marked by tragic
fate and the macrocosm of Jewish history and Poland’s turbulent twentieth century.

Horizons Blossom, Borders Vanish

A bold recovery of Yiddish anarchist history and literature Spanning the last two centuries, this
fascinating work combines archival research on the radical press and close readings of Yiddish poetry
to offer an original literary study of the Jewish anarchist movement. The narrative unfolds through a
cast of historical characters, from the well known—such as Emma Goldman—to the more obscure,
including an anarchist rabbi who translated the Talmud and a feminist doctor who organized for
women’s suffrage and against national borders. Its literary scope includes the Soviet epic poemas

of Peretz Markish, the journalism and modernist poetry of Anna Margolin, and the early radical

prose of Malka Heifetz Tussman. Anna Elena Torres examines Yiddish anarchist aesthetics from
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the nineteenth-century Russian proletarian immigrant poets through the modernist avant-gardes of
Warsaw, Chicago, and London to contemporary antifascist composers. The book also traces Jewish
anarchist strategies for negotiating surveillance, censorship, detention, and deportation, revealing the
connection between Yiddish modernism and struggles for free speech, women'’s bodily autonomy, and
the transnational circulation of avant-garde literature. Rather than focusing on narratives of assimilation,
Torres intervenes in earlier models of Jewish literature by centering refugee critique of the border.
Jewish deportees, immigrants, and refugees opposed citizenship as the primary guarantor of human
rights. Instead, they cultivated stateless imaginations, elaborated through literature.

The British National Bibliography

This text documents a virtually unknown chapter in the history of the refusal of Jews throughout the
ages to surrender. The author employs wide-ranging scholarship to the Holocaust and the memories
associated with it, in affirmation of both continuities and violent endings.

American Book Publishing Record

Anna Wickham's life is characterized by the turbulent, burgeoning feminism of the early 20th century. A
woman whose incisive mind and inquisitive nature sent her husband into jealous rages, she was forcibly
committed to a mental hospital at the age of 30. Upon her release, she began a life-long quest for
happiness, exhibited first and foremost through her poetry. Anna Wickham became a widely acclaimed
writer whose life, at times immersed in scandal, is a story of success and sadness. Eventually leaving
her husband and four sons to live in Paris's left bank, she became a confidante of D.H. Lawrence,

the long-time lover of millionairess Natalie Clifford Barney, and a strong-willed literary icon, rumored
to have once thrown Dylan Thomas into a snowstorm. Despite her fame and achievement, Wickham's
struggles with depression and anxiety would eventually lead to her untimely death.

Joyce in the Belly of the Big Truck; Workbook

This remarkable volume introduces what is probably the most coherent segment of twentieth-century
American literature not written in English. Includes a bilingual facing-page format, notes and biogra-
phies of poets, and selections from Yiddish theory and criticism.

Against the Apocalypse

This title is part of UC Press's Voices Revived program, which commemorates University of California
Press’s mission to seek out and cultivate the brightest minds and give them voice, reach, and impact.
Drawing on a backlist dating to 1893, Voices Revived makes high-quality, peer-reviewed scholarship
accessible once again using print-on-demand technology. This title was originally published in 1990.

Anna Wickham

This pioneering anthology goes beyond awareness building to engage seriously with the societal
prevalence of sexist abuse and domestic violence, and the legacies of that abuse and violence in the
lives of survivors. Approaching difficult subject matter with candor, sensitivity, and grace, the volume is
timely, and deeply moving.

American Yiddish Poetry

God, Man, and Devil is an anthology of five Yiddish plays in translation, plus two additional independent
scenes, all written by well-known playwrights in the first quarter of the twentieth century. The settings
range widely--a luxurious parlor, a haunted graveyard, a farmyard, a sweatshop on strike, a subway, and
the boardwalk of Atlantic City. The plays evoke tears and laughter through melodrama, expressionism,
satire, fantasy, farce, suspense, and romance. But all consider the same question: what is life's moral
purpose? And all display the theatrical flair that made Yiddish audiences such passionate fans of their
dramas and their stars. Translated and edited to make them more accessible for both reading and
performance, the plays are accompanied by prefaces and notes to help students of theater and of
Jewish culture by providing historical context, production histories, and elucidation of references.

The Meaning of Yiddish

A collection of sixty short stories by women writers from across the Arab world.

Her Other Language



A new translation of a modern Yiddish masterpiece.

God, Man, and Deuvil

Written for both new and experienced researchers, this book is about creating research writing that is
useful, believable and interesting.

An Anthology of Modern Yiddish Poetry

This study explores how the themes of the disperata genre - including hopelessness, death, suicide,
doomed love, collective trauma, and damnations - are creatively adopted by several generations of
poets in Italy and France, to establish a tradition that at times merges with, and at times subverts,
Petrarchism.

Arab Women Writers

“[Ravikovitch’s] poems hum their messages like tuning forks. .. .[She] reaches visionary heights."—Mar-
got Lurie, New Criterion Dahlia Ravikovitch, who died in 2005, was one of the most distinctive voices
in contemporary Hebrew literature and the Israeli peace movement. In these poems about fathers and
daughters, men and women, kings and their subjects, she articulates the painful asymmetries of power.
The extraordinary stylistic range of her poetry reveals her mastery of the verbal art.

Ordinary Jews

A brilliant probe into the political and psychological effects of our changing relationship with social
media Former social media executives tell us that the system is an addiction-machine. We are users,
waiting for our next hit as we like, comment and share. We write to the machine as individuals, but

it responds by aggregating our fantasies, desires and frailties into data, and returning them to us as
a commodity experience. The Twittering Machine is an unflinching view into the calamities of digital
life: the circus of online trolling, flourishing alt-right subcultures, pervasive corporate surveillance, and
the virtual data mines of Facebook and Google where we spend considerable portions of our free
time. In this polemical tour de force, Richard Seymour shows how the digital world is changing the
ways we speak, write, and think. Through journalism, psychoanalytic reflection and insights from users,
developers, security experts and others, Seymour probes the human side of the machine, asking what
we’re getting out of it, and what we’re getting into. Social media held out the promise that we could
make our own history—to what extent did we choose the nightmare that it has become?

On Writing Qualitative Research

Space, movement, and power in the Andes.

The Disperata, from Medieval Italy to Renaissance France

Translations of selected poems by the Yiddish writer, covering the entire breadth of his career. Yiddish
writer Avrom Sutzkever (1913-2010) was described by the New York Times as “the greatest poet

of the Holocaust.” Born in present-day Belarus, Sutzkever spent his childhood as a war refugee in
Siberia, returned to Poland to participate in the interwar flourishing of Yiddish culture, was confined
to the Vilna ghetto during the Nazi occupation, escaped to join the Jewish partisans, and settled in
the new state of Israel after the war. Personal and political, mystical and national, his body of work,
including more than two dozen volumes of poetry, several of stories, and a memoir, demonstrated the
ways in which Yiddish creativity simultaneously balanced the imperatives of mourning and revival after
the Holocaust. In The Full Pomegranate, Richard J. Fein selects and translates some of Sutzkever’s
best poems covering the full breadth of his career. Fein’s translations appear alongside the original
Yiddish, while an introduction by Justin Cammy situates Sutzkever in both historical and literary context.
“Richard Fein is among the best translators of Yiddish poetry into English—the best now, and, for that
matter, among the best ever. He has a deep, inward sense of Yiddish poems, both intuitive and analytic,
and a patient tenacity in burrowing into them. He also has what is still rarer, a beautifully fine ear for
diction and rhythm; the translations are alive on the page, every word is necessary, every cadence
has its music. “The poems of Avrom Sutzkever were a challenge to him; he writes, candidly, ‘they
wanted me to find new powers in my English. There is a special, precious audacity in accepting such a
challenge, and Fein has indeed found the new powers the poems demanded.”— Lawrence Rosenwald,
Wellesley College PRAISE FOR THE FULL POMEGRANATE “Avrom Sutzkever has no more loving



translator than fellow poet Richard Fein. Even those who think they ‘do not understand poetry’ will be
inspired by the poet who bore witness to the most dramatic points of modern Jewish experience and
could transmit their power. Strength and spirit fuse in Sutzkever, wit and insight, moral confidence and
grace. Our thanks to the translator and to Justin Cammy'’s introduction for bringing this Jewish cultural
landmark to English readers.” — Ruth R. Wisse, author of No Joke: Making Jewish Humor “Richard
Fein’s translations strive for the impossible acrobatics of Sutzkever’s writing, from the rare alchemy of
his striking metaphors to a postwar longing for poetic redemption in the face of destruction. To capture
just an echo of Sutzkever’s singular voice would be an achievement. This collection, simultaneously
careful and daring in its choices, amplifies that echo to the maximum that the English language would
allow.” — Saul Noam Zaritt, Harvard University “In dialogue with Avrom Sutzkever, Richard Fein offers
us a vibrant selection of the poet's works in a beautiful facing-page translation. Sutzkever’s superbly
inventive Yiddish imagery and wordcraft inspired Fein, the poet-translator, to dynamically engage both
Yiddish and English, with remarkable and moving results.” — Ellen Kellman, Brandeis University

Hovering At a Low Altitude

In A Question of Tradition, Kathryn Hellerstein explores the roles that women poets played in forming
a modern Yiddish literary tradition. Women who wrote in Yiddish go largely unrecognized outside a
rapidly diminishing Yiddish readership. Even in the heyday of Yiddish literature, they were regarded as
marginal. But for over four centuries, women wrote and published Yiddish poems that addressed the
crises of Jewish history—from the plague to the Holocaust—as well as the challenges and pleasures
of daily life: prayer, art, friendship, nature, family, and love. Through close readings and translations of
poems of eighteen writers, Hellerstein argues for a new perspective on a tradition of women Yiddish
poets. Framed by a consideration of Ezra Korman's 1928 anthology of women poets, Hellerstein
develops a discussion of poetry that extends from the sixteenth century through the twentieth, from
early modern Prague and Krakow to high modernist Warsaw, New York, and California. The poems
range from early conventional devotions, such as a printer's preface and verse prayers, to experimental,
transgressive lyrics that confront a modern ambivalence toward Judaism. In an integrated study of
literary and cultural history, Hellerstein shows the immensely important contribution made by women
poets to Jewish literary tradition.

The Twittering Machine

'It made me rethink the roots of our deepest fears and insecurities, and why we often disappoint
ourselves in how we manifest them' Bill Clinton, Guardian Winner of the Pulitzer Prize in 1974 and the
culmination of a life's work, The Denial of Death is Ernest Becker's brilliant and impassioned answer to
the 'why' of human existence. In bold contrast to the predominant Freudian school of thought, Becker
tackles the problem of the vital lie - man's refusal to acknowledge his own mortality. The book argues
that human civilisation is a defence against the knowledge that we are mortal beings. Becker states that
humans live in both the physical world and a symbolic world of meaning, which is where our 'immortality
project' resides. We create in order to become immortal - to become part of something we believe will
last forever. In this way we hope to give our lives meaning. In The Denial of Death, Becker sheds new
light on the nature of humanity and issues a call to life and its living that still resonates decades after
it was written.

Starting from Quirpini

Two novellas by S.Y. Abramovitsh open this collection of the best short works by three influential
nineteenth-century Jewish authors. Abra- movitsh’s alter ego—Mendele the Book Peddler—introduces
himself and narrates both The Little Man and Fishke the Lame. His cast of characters includes Isaac
Abraham as tailor’s apprentice, choirboy, and corrupt businessman; Mendele’s friend Wine 'n’ Candles
Alter; and Fishke, who travels through the Ukraine with a caravan of beggars. Sholem Aleichem’s lively
stories reintroduce us to Tevye, the gregarious dairyman, as he describes the pleasures of raising

his independent-minded daughters. These are followed by short monologues in which Aleichem gives
voice to unforgettable characters from Eastern Europe to the Lower East Side. Finally, I. L. Peretz’s
neo-hasidic tales draw on hasidic traditions in the service of modern literature. These stories provide
an unsentimental look back at Jewish life in Eastern Europe. Although nostalgia occasionally colors
their prose, the writers were social critics who understood the shortcomings of shtetl life. For the
general reader, these translations breathe new life into the extraordinary worlds of Yiddish literature.



The introduction, glossary, and biographical essays contemporaneous to each author put those worlds
into context, making the book indispensable to students and scholars of Yiddish culture.

The Full Pomegranate

The readmission of some categories of Jews into Kiev in 1859 brought about a rapid rise of the Jewish
community in the city. Kiev had a symbolical significance as "the mother of the Russian cities" and
was an important religious center, so the massive migration of Jews in it provoked anxiety among

the Christians. The authorities and to some extent voluntary associations of Kiev tried to maintain a
segregation between the Jews and non-Jews; while attacking Jews for their "isolation\

On Death and Dying

With a strong social emphasis and succinct narrative, COMPETING VISIONS: A HISTORY OF
CALIFORNIA, 2E chronicles the stories of people who have had an impact on the state's history
while presenting California as a hub of competing economic, social, and political visions. It highlights
the state's cultural diversity and explicitly compares it to other Western states, the nation, and the
world--illustrating the national and international significance of California’s history. Its chronological
organization and thematic approach enables readers to keep track of events and fully understand their
significance. Telling the full story, the text concludes by discussing such current events as immigration
and demographic changes, the Occupy Movement, energy challenges, and more.

A Question of Tradition

These sayings, ditties, rhymes and word plays cover the full range of Yiddish folk sayings, from comic
to serious. Kumove has even retained vulgarities as legitimate expressions that reflect the sensibilities
of a particular time and place. The sayings are presented in bilingual format, with the original Yiddish
transliterated into Roman letters and then translated into English. In some cases, both literal and
interpretative translations are given.

The Denial of Death

Time Commences in Xibalba tells the story of a violent village crisis in Guatemala sparked by the
return of a prodigal son, Pascual. He had been raised tough by a poor, single mother in the village
before going off with the military. When Pascual comes back, he is changed—both scarred and
“enlightened” by his experiences. To his eyes, the village has remained frozen in time. After experiencing
alternative cultures in the wider world, he finds that he is both comforted and disgusted by the
village’s lingering “indigenous” characteristics. De Liébn manages to tell this volatile story by blending
several modes, moods, and voices so that the novel never falls into the expected narrative line. It
wrenches the reader’s sense of time and identity by refusing the conventions of voice and character
to depict a new, multi-layered periphery. This novel demands that we leave preconceptions about
indigenous culture at the front cover and be ready to come out the other side not only with a completely
different understanding of indigeneity in Latin America, but also with a much wider understanding

of how supposedly peripheral peoples actually impact the modern world. The first translation into
English of this thought-provoking novel includes a conluding essay by the translator suggesting that a
helpful approach for the reader might be to see the work as enacting the never-quite-there poetics of
translation underlying Guatemala’s indigenous heart. An afterword by Arturo Arias, the leading thinker
on Indigenous modernities in Guatemala, offers important approaches to interpreting this challenging
novel by showing how Guatemala’s colonial legacy cannot escape its racial overtones and sexual
undertones as the nation-state struggles to find a suitable place in the modern world.

Classic Yiddish Stories of S.Y. Abramovitsh, Sholem Aleichem, and |. L. Peretz

Now in its 4th edition, this popular text for secondary social studies methods courses integrates
discussions of educational goals and the nature of history and social studies with ideas for organizing
social studies curricula, units, lessons, projects, and activities. A major theme throughout is that what
teachers choose to teach and the way they teach reflect their broader understanding of society,
history, and the purpose of social studies education. Advocating an inquiry and activity-based view
of social studies teaching that respects the points of view of students and teachers, and based in
practice and experience, it offers systematic support and open, honest advice for new teachers.
Each chapter addresses a broad question about social studies education; sub-chapters begin with



narrower questions that direct attention to specific educational issues. Lesson ideas and materials in
the book and online are especially designed to help new teachers to address common core learning
standards, to work in inclusive settings, and to promote literacy and the use of technology in social
studies classrooms. Chapters include highlighted Learning Activities, Teaching Activities, nd Classroom
Activities designed to provoke discussion and illustrate different approaches to teaching social studies,
and conclude with recommendations for further reading and links to on-line essays about related
social studies topics. Activities are followed by four categories: "Think it over," "Add your voice to the
discussion,” "Try it yourself," and "It's your classroom." All of these are supported with online teaching
material. Designed for undergraduate and graduate pre-service social studies methods courses, this
text is also useful for in-service training programs, as a reference for new social studies teachers,
and as a resource for experienced social studies educators who are engaged in rethinking their
teaching practice. New in the Fourth Edition Provides a number of new lesson ideas paired with online
lesson plans and activity sheets in every chapter Takes a new focus on data-driven, standards-based
instruction, especially in relation to the common core curriculum Addresses the interactive nature of
learning in updated technology sections Reflects current trends in history education Includes more of
what the author has learned from working teachers Offers a wealth of additional on-line material linked
to the text

Kiev, Jewish Metropolis

This book offers a comprehensive account of the methods and practice of learning modern languages,
particularly Italian, in late sixteenth- and early seventeenth-century England. It is the first study to
suggest that there is a fundamental connection between these language-learning habits and the
techniques for both reading and imitating Italian materials employed by a range of poets and dramatists,
such as Daniel, Drummond, Marston and Shakespeare, in the same period.

Competing Visions

Reuvisits fiction by the three major Yiddish authors who wrote between 1864 and 1916, exploring their
literary and social worlds.

More Words, More Arrows

Emerging from the ruins of the former Soviet Union, the literature of the Baltic states of Lithuania,
Latvia and Estonia is analyzed from the fruitful perspective of postcolonialism, a theoretical approach
whose application to former second-world countries is in its initial stages. This groundbreaking volume
brings scholars working in the West together with those who were previously muffled behind the Iron
Curtain. They gauge the impact of colonization on the culture of the Baltic states and demonstrate the
relevance of concepts first elaborated by a wide range of critics from Frantz Fanon to Homi Bhabha.
Examining literary texts and the situation of the intellectual reveals Baltic concerns with identity and
integrity, the rewriting of previously blotted out or distorted history, and a search for meaning in societies
struggling to establish their place in the world after decades - and perhaps millennia - of oppression.
The volume dips into the late Tsarist period, then goes more deeply into Soviet deportations to the
Gulag, while the main focus is on works of the turning-point in the late 1980s and 1990s. Postcolonial
concepts like mimicry, subjectivity and the Other provide a new discourse that yields fresh insights
into the colonized countries’ culture and their poignant attempts to fight, to adapt and to survive.This
book will be of interest to literary critics, Baltic scholars, historians and political scientists of Eastern
Europe, linguists, anthropologists, psychologists, sociologists, working in the area of postcommunism
and anyone interested in learning more about these ancient and vibrant cultures.

Time Commences in Xibalba

Siberia has no history of independent political existence, no claim to a separate ethnic identity, and no
clear borders. Yet, it could be said that the elusive country 'behind the Urals' is the most real and the

most durable part of the Russian landscape. For centuries, Siberia has been represented as Russia's
alter ego,as the heavenly or infernal antithesis to the perceived complexity or shallowness of Russian
life. It has been both the frightening heart of darkness and a fabulous land of plenty; the 'House of the
Dead' and the realm of utter freedom; a frozen wasteland and a colourful frontier; a dumping ground

for Russia's rejects and the last refuge of its lost innocence. The contributors to Between Heaven and
Hell examine the origin, nature, and implications of these images from historical, literary, geographical,



anthropological, and linguistic perspectives. They create a striking, fascinating picture of this enormous
and mysterious land.

Social Studies for Secondary Schools

"Mally's book moves the study of an important revolutionary cultural experiment from the realm of selec-
tive textual analysis to wide-ranging social and institutional history. It reveals vividly the social-cultural
tensions and values inherent in the Russian revolutionary period, and adds authoritatively to the rapidly
emerging literature on cultural revolution in Russia and in the modern world at large."--Richard Stites,
Georgetown University "Mally's book moves the study of an important revolutionary cultural experiment
from the realm of selective textual analysis to wide-ranging social and institutional history. It reveals
vividly the social-cultural tensions and values inherent in the Russian revolutionary period, and adds
authoritatively to the rapidly emerging literature on cultural revolution in Russia and in the modern world
at large."--Richard Stites, Georgetown University

'‘Who the Devil Taught Thee So Much Italian?'

“An altogether excellent anthology, this volume offers a superior introduction to the brilliant, brood-
ing works of a Yiddish master” (Publishers Weekly). This volume presents The Dybbuk, S. Ansky’s
well-known drama of mystical passion and demonic possession, along with little-known works of his
autobiographical and fantastical prose fiction and an excerpt from his four-volume chronicle of the
Eastern Front in the First World War, The Destruction of Galacia.

Classic Yiddish Fiction

In a stunning work of insight and hope, New York Times bestselling author Wally Lamb once again
reveals his unmatched talent for finding humanity in the lost and lonely and celebrates the transforming
power of the written word. For several years, Lamb has taught writing to a group of women prisoners at
York Correctional Institution in Connecticut. In this unforgettable collection, the women of York describe
in their own words how they were imprisoned by abuse, rejection, and their own self-destructive
impulses long before they entered the criminal justice system. Yet these are powerful stories of hope
and healing, told by writers who have left victimhood behind. In his moving introduction, Lamb describes
the incredible journey of expression and self-awareness the women took through their writing and
shares how they challenged him as a teacher and as a fellow author. Couldn't Keep It to Myself is a
true testament to the process of finding oneself and working toward a better day.

Baltic Postcolonialism

An invaluable introduction to the subject of genocide, explaining its history from pre-modern times to
the present day, with a wide variety of case studies. Recent events in the former Yugoslavia, Rwanda,
East Timor and Iraq have demonstrated with appalling clarity that the threat of genocide is still a major
issue within world politics. The book examines the differing interpretations of genocide from psychology,
sociology, anthropology and political science and analyzes the influence of race, ethnicity, nationalism
and gender on genocides. In the final section, the author examines how we punish those responsible
for waging genocide and how the international community can prevent further bloodshed.

Between Heaven and Hell

A rediscovered poetry collection from a lost voice of the Holocaust Revealing an artist of remarkable
talent and enduring hope, this collection of poetry will join Anne Frank's diary as a touching reminder of
what the world has lost by a life cut short. The poems written by Selma Meerbaum-Eisinger are aston-
ishing for their beauty; it is equally astonishing that they have survived at all. Selma Meerbaum-Eisinger
was born in Czernowitz, Romania, now Chernivtsi, Ukraine. Czernowitz, known for its vibrant mix of
languages and ethnicities, was famously described by Selma's cousin, poet Paul Celan, as a city
"where human beings and books used to live." Her childhood friends speak of Selma's liveliness and
irreverence, her sparkling and mischievous personality, her charming, careless appearance, and her
independence. Selma was passionate about ideas, literature, music, and art. As the storm of hatred
gripping Europe broke in earnest, Selma expressed her desires and fears in poetry. Between the ages
of fifteen and seventeen, Selma wrote fifty-two poems and five translations—two from French, two
from Yiddish, one from Romanian—that are published here. Selma’s verse addressed the longings

of a young woman in love; in equal measure, it confronted the incomprehensible violence engulfing



Europe. Selma found beauty in the fragility of chestnuts, comfort in the loneliness of rain, grief in rural
poverty, and, with despairing courage, faced a diminishing and terrifying future. Selma grew up during
a time of rising anti-Semitic and nationalist sentiments. When the Germans and their Romanian allies
entered Czernowitz in 1941, Jews faced the brutality associated with fascism: a cruelty that would have
preferred that she--and her entire history and culture--be erased. After being quarantined to a ghetto in
October, 1941, Jewish Romanians were deported to work camps by Romanian officials. In July of 1942,
Selma and her family were sent to Michailowka, a labor camp in Ukraine, where they worked as slaves
in unspeakable conditions. Remarkably, some records of Selma's experience have survived; because
of them, we know that even in the camp Selma held the beauty of language in her heart along with
an aching desire to return to her home. Selma's last piece of writing, a letter to her dear friend, Renee
Abramvici-Michaeli, is a record of Selma's abiding courage and her bleak hope that a better world would
follow. Selma died of typhus on December 16, 1942, her death reported in the diary of an artist who
was with Selma in the labor camp. She was only eighteen. Selma left behind a powerful trace of her life
and world in this poetry album. The album's survival is a story in itself. Selma gave the album to Renee
to give to Selma'’s friend Leiser Fichman. Leiser passed the aloum on to Abramovici-Michaeli before he
died when his boat to Palestine was torpedoed and sank. Renee Abramovici-Michaeli traveled to Israel
across rivers, mountains, and political borders, losing every piece of luggage except for the backpack
that held Selma's album. The album then remained with Renee for thirty years, until Czernowitzers in
Israel and family abroad financed a private publication. Selma's work first reached a broader audience,
however, after Paul Celan insisted that Selma’'s "Poem" be printed next to his piece in a 1968 German
anthology. An interested journalist, after traveling to Israel to see if he could find out more, brought
the poems back to Germany, where the first edition was published in 1980. Now, in this first English
translation, Selma's life and her magnificent album can reach out to a new audience that seeks a fuller
picture of what was lost. A rich introduction explains the historical context and the story of Selma’s life.
That these poems exist is stunning enough; that they are as touching and universal as they are is a
revelation.

Culture of the Future

A Little Love in Big Manhattan
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